OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA AHIVIMMCKUX ®PA3EOJIOI'13MOB
C IPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTHUKOM

ITanacenko K.B., 3yiikoBa K.B., Omeabuenko E.M.
®pazeosoru3M SIBISETCS OJAHOM U3 S3BIKOBBIX YHHUBEpCAui, KOTOpas
OCTaeTCsl aKTyaJbHOM Il MCCIENOBAaHUN B Pa3IMYHBIX OO0JACTSIX HAyYHBIX
3HAHW: B JIEKCUKOJIOTUU, TPAMMAaTHKE, CTHIIUCTUKE, (POHETHKE, UICTOPUU SI3bIKa,
dunocodun, J0TrUKe, CTPAHOBEACHUHM M, OE3YyCIOBHO, MEpeBOAOBeNeHNU. Tak,
CIIOpHBIE BOMPOCHI TepeBoAa (Ppa3eooTU3MOB NPHUOOPENIH TEOPETUUYECKYIO
3aBepiIeHHOCTh Onaromaps padoram O.B. Kynuna, SI.U. Penkepa, C. @nopuna.
[IpoGnemaTuka mnepeBoaa (ppa3eoqOrHYECKUX €IUHUI] OOYCIOBIIEHA TEM, UTO
CEMaHTUKAa JTUX YCTOWYHUBBIX CIIOBOCOUYETAHUN OOBEIUHSET B ceOe Iebli
CIIEKTP MPEAMETHO-JIOTUYECKUX U KOHHOTATUBHBIX KOMIIOHEHTOB, CaMbIMU
BaYKHBIMU U3 KOTOPBIX ISl BLIOOpA COOTBETCTBUM B S3BIKE MIEPEBOJIA CUUTAIOTCS
CICAYIOIIUEe:  MEPEHOCHBIM WM  OOpa3HbIi  KOMIIOHEHT  3HAYEHUS
(dpazeonoruzma; HallMOHAJIbHO-3THUYECKU I KOMIIOHEHT 3HAYCHUS
dpazeonoruzma [1,179]. DT sIeMEHTHI COCTABISIIOT HH(OPMAIMOHHO-
AKCIPECCUBHBIA KOMIUIEKC, COJIEPKATEIbHYIO IETOCTHOCTh M  CIIOCOOHBI
CeNIaTh BhIpaKEHHE 00Jiee SMOIMOHATBHBIM, JOOABUTh €MY BBIPA3UTEIHLHOCTH,
BBI3BATh T€ WUJIM UHBIE KYJIbTYPHBIE ACCOLIMAIUU.

CoOTBETCTBEHHO, sl TepeBoja (Ppa3eosiorM3MOB CIEIYEeT MOAOHpaTh
BBIPAKEHUS, KOTOPbHIE COOTBETCTBYIOT MEHTAIUTETY U KYJIbTypE€ HOCHUTEIIEH
s3bIKa TepeBojia, 0€3 mparMaTUYECKH HEOIPABIAHHOTO HAPYUICHUS SI3bIKOBBIX
HOpM  1eieBoro  si3bika. WM mockombky — mepeBon  (pa3eororu3MoB
IpeaycMaTpuBaeT IITyOMHHBIN aHAIN3 UX CMbICTIA U (BO3MOXKHOM WJTH THUIIOBOIN)
MEXKSI3bIKOBOM DKBUBAJIGHTHOCTHM, Halla I1eJlb — COCPEIOTOYUThCS Ha
HCCIICIOBAHUM TIEPEBOAA E€AUHUIl OJHOM W3 KOTHUTUBHBIX PAa3HOBHIHOCTEU
YCTOMYMBBIX  COCIWHEHMM  —  JIOKAaTHUBHBIX  (pa3eosorusMoB,  T.C.
bpa3eoOTMUYeCKUX E€AUHUIl C TPOCTPAHCTBEHHONW CEMAaHTHKON, KOTOphIE B
S3bIKaX OpUTMHAJa M TEpPeBOJa MPUHAMICKAT K OJHOMY KOHUENTYaJbHOMY

ITOJITO.



[TepeBon ppa3eosornueckux coYeTaHNi OOBIYHO HE BBI3BIBAET TPYTHOCTEH,
MTOCKOJIbKY B OOJIBIIMHCTBE CIIy94aeB COOTBETCTBHE IIEPEBOa UMEET TaKyIO Ke,
MOYTH HE3aMETHYIO 00pa3HOCTh (WJIM COOTBETCTBYIOIIYIO HeMETa(hOpUUIECKYIO
CTCTICHb JKCIIPECCHUBHOCTH), KaK M B S3bIKE OPUTHHAJA: Hampumep, ways and
means — cnocobwer u memoowt; Walk the hospitals — npoxooums npaxmuxy e
bonbHUYe.

[TepeBoa Gpa3eoOrHIecKuX COCTMHEHUA TaKKe HE COCTABIISIET OCOOCHHBIX
TPYAHOCTEH, MOCKOJIbKY CMBICI TaKHUX CJIOBOCOYETAHUH, C MeTaopUyYecKH-
aCCOIMATUBHBIM COYCTAHHUEM WX KOMIIOHCHTOB, SIBJISICTCS IOHSATHBIM H €rO
HECJIOXKHO MPOCIEANTh: HanpuMep, hug the coast — deporcamuvcs bepeea, to rise
to the occasion — 6wims Ha svicome, to catch the wind in a net — nocumo 600y
peuemo.

dpazeonornueckue CpamuBaHUsl SBISIOTCS CaMBIMUA  CJIOXHBIMU  JJIS
nepeBojia, IMOCKOJIBKY 3TO HEMOTHBHPOBAHHBIC CIWHHIBI, WX COJCpKAHHC
3aByaJIMPOBAHO B 3HAYUTEIBHON OOpPAa3HOCTH, M MOATOMY UX MEPEBOJ OOBIYHO
HampaBJieH Ha PaCKPBITUE ITOTO CKPBITOTO CMBICIA OMMCATEIBHBIM METOJIOM:
Hanpumep, to pull smb‘s  leg — cosopume nenpasoy, half seas over — &
Hempeseom eude, drive home — obwscuams, pasoicesvieams, 10 paint the town
red — ycmpausamo wiymnwiii nosuwiti 6ankem, t0 come off the grass — wue
BMEUUBANBCSL.

B 3aBucumMocTH OT HaIW4Ws WIA OTCYTCTBUS B SI3bIKE TIEpeBOja
bpazeoOTUUYECKUX  COOTBETCTBUM  YCTOWYHUBBIX  CJIOBOCOUYETAHUMN  sI3bIKA
OpHUTHHAJIA, YCTaHOBJICHBI oIpeie/ICHHBIC CIIOCOOBI nepeBoja
(Gpa3coqOruuecknx CIUHUIl: C TIOMOIIBIO TOJHBIX WJIA  YaCTUIHBIX
SKBHBAJICHTOB, (DPa3eOIOTMYCCKUX aHAJIOrOB, KaJbKUPOBAHHS YCTOMYMBBIX
CIIOBOCOUCTAHMH W oOmucaTeabHON wuHTepnpertanuu [1,181 -184; 2, 10-11].
PaccMoTpuM  XapakTepHble CIOCOOBI IMEpPeBOJa AHTIUHCKUAX JIOKATHBHBIX
(Gpa3cosOoru3MoB Ha PYCCKHH S3BIK HAa COOTBETCTBYIOIIMX IPUMEpax, ¢
0003HauUE€HWEM OCOOCHHOCTEW BHIOOpPAa SKBUBAJIEHTHBIX METOJIOB IIEJIEBOTO

SA3bIKa:



1)rmoyiHBIA  3KBUBAICHT (COOTBETCTBUE C WJIACHTUYHOM WM TOJ00HOM
CTPYKTYpPO#, JIEKCHUYECKUM COCTaBOM, CTHJIMCTHYECKUMHU XapaKTePHUCTHUKAMHU,
3HaYe€HUEM U 0OpPa3HOCTHIO; OH SBIISIETCS HanOoJee aJeKBATHBIM, OJJHAKO YacTO
HEBO3MOXKHBIM: COBCEM HE BCETJIa B COOTBETCTBYIOIIMX AHTIMUCKUX U PYCCKHX
(bpaszeonaoru3Max copmagacT oOpa3HOCTh): Hampumep, to cross the Rubicon —
nepetimu Pybuxon, 10 treat between the lines — vumamo meorcoy cmpox;

2) OTHOCUTEIILHBI JKBHBAJICHT (QHAIOT; OYCHb TMOJOOHBIN aHTIHICKOMY
¢dpazeonoru3My MO 3HAYEHUIO W CTWIMCTUYCCKUMH XapaKTePUCTHKAMH, HO
OTJMYAIONIMKACS TIO  JIGKCHYECKOMY  COCTaBy, OOpa3HOCTH WM  TIO
rpaMMaTHYeCKUM MpH3HaKam): Hampumep, {0 play into somebody’s hands —
uepams komy-mo Ha pyky, t0 beat the air — nocums 600y pewemom, Grass does
not grow under one’s feet — noo nescauuii kamensv 6oda ne meuem,

3)BapUaHTHOE COOTBETCTBHE (ITPOCIICKHMBACTCSA, KOIJA M3 HECKOJBKUX
CUHOHUMUYHBIX (Pa3eoJOTUICCKUX CIUHHI] BBIOMpAETCS OJHA — Ta, KOTOpas
HanOoJIee aJickBaTHA B KaKJIOM OTJEIBHOM ciydac): Hanpumep, to hold one’s
ground — e coasamub ceoux nozuyuil / He YCmynamo Hu HA UOMY,

4)aHTOHMMHUYCCKUH TepeBoa (T.e. BBIPAKCHHWE HETaTUBHOTO 3HAYCHUS
sS3bIKa OPUTHHAJIA C TIOMOIIBI0 YTBEPIUTEIILHON KOHCTPYKIIMH SI3bIKA TIEPEeBOIA
WM HaoOopoT): Hanpumep, t0 keep one’s head above water — ne enezamo 6
ooneu;

5)omnucarenbHbIi epeBo (MPUMEHSIETCS, KOTAa IPU TepEBOJIe MepeaacTcs
3HAYCHUE aHTIUICKOTro (ppa3eosoru3ma ¢ MOMOIILI0 BOJIBHOTO CIIOBOCOYETAHUS
0e3 coxpaHeHHs 00pa3HOCTH): Hanpumep, to bear in mind — nomnume, all in all
— npunumas éce 6o enumanue, 10 be beside the point — ne omnocumscs x oeny,
t0 go one’s own way — ocmopodicHo npoosuecamvcsi. ITOT CIOCOO MPUMEHSETCSI
TOJIBKO TOT/1a3, KOT/la He paboTaloT APYTrue Crocoobl);

6) kanpkupoBaHue (crnocod mepeBoja, KOTAa aHTIMHCKHNA (pa3eosioru3M
NIEPEBOJAUTCS TIOCJAOBHO; OH NMPHUMEHSETCS, ©CIM HY)XHO BBIICIHTH OOpa3HYIO
OCHOBY (pa3eoIOrH4eCcKON eTUHUIIBI, WU €CITM aHTJIMACKUI 000pOT HE MOXKET

OBITH TIEPEBEJICH C MOMOIIBIO APYTHX CIOCOOOB MepeBoja): Hampumep, free as



the wind — ceob00nbiil kax eemep, instrument of peace — uncmpymenm mupa, 10
have the last word — umems nocrneonee cnoso.

BcnoMorarenbHbiMu - crioco0aMu  niepeBoAa  (ppa3eosIorMuecKuX —€IMHUIL
SBJISIIOTCS  OKKQ3WOHAIBHBIC WM CHUTYaTUBHBIC OKBUBAJICHTBI, KOTOPHIE
UCIIOJIB3YIOTCSl TOJIBKO JIJIsl TIepeBO/Ia (ppa3eosioru3Ma TOJBKO B OMPEEICHHOM
KOHTEKCTE; KOMIICHCAIIUs]; YTOUHSIOMIMK TepeBoja, T.€. IEPEeBOJ KOTOPHIMA
TOTIOTTHSETCSI OO BSICHUTEIILHBIMU CIIOBAMH.

B urtore MoXHO cKkazaTh, YTO MpHU MepeBojie (Hpa3eosOru3MOB BOZHUKAIOT
TPYIHOCTH, OOYCIIOBICHHBIC OTIUYUSIMHU B JIBYX S3BIKaX CEMAHTHYCCKUX ITOJICH
Gpa3eosIOrMYecKuX EIWHMI], YTO YacTO CBSI3aHO C AKCTPATHMHTBAIBHBIMU
YCIIOBUSAMH: KYJbTYpOH, HCTOpHEH, OBITOM HapojoB. B 3aBucuMocTu OT
HaJUYHsI WU OTCYTCTBHS B IIEJICBOM SI3bIKE (PPa3eOIOTHUESCKHUX COOTBETCTBHMA
YCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHUM SI3bIKA OPUTMHANA YCTAHOBJICHBI ONpE/ICTICHHBIC
crocoObl  mepeBofia  (pazeosiornueckux eauHull. OpHako, O0e3yCIOBHBIM
nokazaresieM 3()QPEKTUBHOCTHA OMPEACIICHHOr0 Crocoda MepeBoAa SIBISETCS
KOHTEKCT, KOTOPBIM MEPEBOTUMK U JIOJDKEH PYKOBOJICTBOBATHCS B CBOEH paboTe
c ¢pazeonoruzmMaMu, AaK€ €CIM B fA3BIKAX OpPUTHHANIA M TEpPEeBOAa OHH
IpUHAAJIeKAT K OJHOMY KOHIENTyallbHOMY mojito. MccnenoBaHusi TUIOIOTUA
KOHTEKCTYaJbHOM  KOMIIEHCAIlMM B  TIEPEBOJIE  HMCCIEAYEeMbIX  HaMH
Gpa3eosOrMIeCKUX  ©IUHUIl MOXKET SBISITBCS OJHOH W3  TIEPCIICKTUB
IAJIbHEUIIIETr0 UCCIIEIOBAaHUS.
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